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Н а ш читач Павлусь С о х о ц ь к и й з П і т т с б у р ґ у , П а . 
прислав т а к о г о власноручно н а п и с а н о г о листа: 
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На світлині від ліва: Христя Симеонідес, Олесь Симеонідес, 
Павлусь Сохоцький , автор листа до „ В е с е л к и " , Наталя 

Сохоцька 

В ідповідь Р е д а к ц і ї : Д о р о г и й П а в л у с ю ! „ В е с е л ­
ка" Вас обох пам'ятає . Т і ш и м о с я , щ о Ви вдоволені . Х р и -
стос Воскрес! . 

П Р О К У Ж І Л Ь , К У Ж І Л К У , П Р Я Ж У Й М О Т О В И Л О 

73-літн ій читач „ В е с е л к и " п. М и к о л а С у х а р ч у к із 
І л и р і ї , О г а й о п р и с л а в д о р е д а к ц і ї „ В е с е л к и " т а к е 
в и я с н е н н я : „ В и н е п р а в и л ь н о д а л и п о я с н е н н я п р о 
к у ж і л к у , к у ж і л ь , п р я ж у , м о т о в и л о й в о л о к н о у ч. 
„ В е с е л к и " за л ю т и й 1983 р о к у на с т о р . 14 - ій . П р я ж у 
мотається на м о т о в и л о , а не на к у ж і л к у . Н а к у ж і л к у 
м о т а ю т ь в о л о к н о з л ь о н у а б о з к о н о п е л ь . 3 т о г о 
виходить к у ж і л ь . С п р я д е н і н и т к и з к у ж е л я н а м о т у є т ь с я 
на м о т о в и л о і з т о г о виходить п р я ж а . 

„ В е с е л к у " п е р е д п л а ч у ю для своїх внуків, але й с а м 
л ю б л ю її читати . Ш к о д а , щ о в ж е д о в г о не з м о ж у її 
читати" . . . 

В ідповідь Р е д а к ц і ї : Д о р о г и й П а н е С у х а р ч у к ! 
Д я к у є м о за вияснення . Н а м п р и є м н о , щ о с т а р ш і в і ком 
л ю д и цікавляться „ В е с е л к о ю " і не л и ш е п е р е д п л а ч у ю т ь 
ж у р н а л сво їм у н у к а м , але й самі його пильно читають . 
Д а й Б о ж е , щ о б В и щ е д о в г о м о г л и б у т и ч и т а ч е м 
„ В е с е л к и " ! 

П А Р А С О Л Ь 

— Ю р к у , т а ж твій парасоль м а є д і р к и ! 
— Т а к і треба ! Бо і н а к ш е я не знав би , коли д о щ 

п е р е с т а н е п а д а т и . 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК У ЧИСЛІ „ВЕСЕЛКИ" ЗА БЕ­
РЕЗЕНЬ 1984: ЯКИЙ ЦЕ ВІРШ? Свою Україну лю­
біть, Любіть її во врем'я люте, В останню тяжкую мі-
нуту, За Неї Господа моліть! ЗАГАДКОВА КАРТОЧ-
КА: Моринці і Кирилівка. РЕБУСИК: Б'ють пороги, 
місяць сходить, Як і перше сходив. Написав Т. Шев­
ченко. ШАХОВА ЗАГАДКА: Садок вишневий коло 
хати, Хрущі над вишнями гудуть. В своїй хаті своя 
правда. ХТО Ж ЦЕ? Зайчик. 

ж у р н д л д л я д і т е й к о ж н о г о в і к у 

з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві , ,Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редагує Колегія. Річна передплата стано­
вить у 3 C A — 8 : 0 0 дол. у інших країнах — рівновартність 
цієї суми. Для членів УНС 5 . 0 0 дол. Ціна окремого числа 

7 5 центів. Ціна подвійного числа — 1 . 00 дол. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Охрима СУДОМОРИ 

В Е Л И К И Й Д Е Н Ь 
Христос воскрес! Заграли срібні дзвони 
І сум страсний, мов сніг останній, щез, 
І ми, вернувшись з церковки додому, 
Співаємо гуртом „Христос воскрес!" 

Христос воскрес! Прокинулась природа: 
Пташата гимн виспівують Весні, 
Полями лине теплий вітру подих 
І будить перші квіти весняні. 

Тобі ми молимось, Воскреслий Христе, 
Тобі співаєм гомінких пісень, 
А з нами сонце, радісне і чисте, 
Врочисто славить Твій Великий День. 

Алла КОССОВСЬКА 

В Е Л И К О Д Н І 
Свято веселе, 
Свято весняне, 
В небі хмаринки 
Від сонця рум'яні. 

Сонце сьогодні 
Не світить, а грає, 
Наче зі святом 
Людей всіх вітас. 

Мама несуть нам 
Нові черевички — 
їх вчора купили 
Для мене й сестрички. 

Р А Н О К 
У вишитій блюзці, 
В шовковій спідниці, 
Мамочка наша, — 
Наче цариця! 

З кошика тато 
Свячене виймають. 
— Христос Воскрес, діти! 
До нас промовляють. 

— Воістину, тату! — 
Ми хором сказали 
І всі розговлятись 
За стіл посідали. 

Ь% h h & h> 3& §& fa* & Щ 
З НАГОДИ ВЕЛИКОДНЯ НАШИМ СПІВРОБІТНИКАМ, « р 
ЧИТАЧАМ ТА ЇХ БАТЬКАМ, ОПІКУНАМ, УЧИТЕЛЯМ І ВИ- ~ 
ХОВНИКАМ, УСІМ ПРИХИЛЬНИКАМ НАШОГО ЖУРНАЛУ 

Я ЖЕРТВОДАВЦЯМ , ^ 

РАДІСНЕ ХРИСТОС ВОСКРЕС! £ 
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Леся ХРАП ЛИВ А 

НАЙМЕНШИЙ ДЗВІНОЧОК 
( Р а д і о п е р е д а в а н н я ) 

Д і й о в і о с о б и : з а п о в і д а ч , 1 д з в і н о ч о к , 2 д з в і н о ч о к , З 
дзв іночок , Б д ж і л к и , М е т е л и к . 

З А П О В І Д А Ч : Р о з б у д и л а в е с н а к р а с н а с о н н у 
з е м л ю . С н і г с т о п и в с я і п о п л и в т и с я ч е ю п о т о к і в 
у р і ч к и . В и с о х л а з е м л я , і на н ій п о я в и л и с я 
п е р ш і с т е б л и н к и т р а в и , а за н и м и все нов і й 
н о в і , п о к и вся д о л и н а не в к р и л а с я с в і ж и м , 
з е л е н и м к и л и м о м . А т о д і в з а т и ш к у , п і д б е р е ­
з о ю — глянь ! — в и р о с л и із земл і т р и с и н е н ь к і 
к в і т к и - д з в і н о ч к и . В с і в о н и м а л и о к с а м и т н і 
г о л і в к и , а в н и х з о л о т і с е р е д и н к и - с е р д е н ь к а , і 
вс і т р и б у л и д у ж е г а р н і . 

А к о л и вранц і с х о д и л о с о н ц е , д з в і н о ч к и 
п р о с т я г а л и з а т е р п л і зі с н у л и с т о ч к и , с т р я с а л и 
з г о л і в о к р о с у і п о ч и н а л и д з в о н и т и . 

1 Д З В І Н О Ч О К : Б а м - б а м - б а м ! 
З А П О В І Д А Ч : Д з в о н и в н а й к р а щ и й та н а й б і л ь ш и й 

д з в і н о ч о к . 
2 Д З В І Н О Ч О К : Д з е л е н ь - б о м ! Д з е л е н ь - б і м ! 
З А П О В І Д А Ч : П о м а г а в й о м у с е р е д н і й . 
3 Д З В І Н О Ч О К : Д з і н ь - д з і н ь - д з і н ь ! 
З А П О В І Д А Ч : П р о б у в а в і с о б і н а й м е н ш и й . А т о д і 

д в а б і л ь ш і д з в і н о ч к и в и б у х а л и с м і х о м . 
(Чути сміх). 

1 Д З В І Н О Ч О К : Д и в і т ь , і м а л и й п р о б у є д з в о н и т и ! 
2 Д З В І Н О Ч О К : Д у м а є , що нам д о р і в н я є ! 
З А П О В І Д А Ч : Т о д і м а л е н ь к и й д з в і н о ч о к в т и х а в 

з а с о р о м л е н и й та х о в а в г о л і в к у п о м і ж л и с т о ч ­
к и . А д в а і нш і п о ч и н а л и д з в о н и т и щ е г о л о с н і ­
ше, щ о б ус і п о ч у л и , що т о в о н и в м і ю т ь ! (Два 
старші дзвонять). В і д їх д з в о н і н н я б у д и л и с я всі 
к в і т к и і т р а в и , р о з в и в а л и с я л и с т о ч к и на берез і . 
А д а л і с тали в и л а з и т и з і сво їх к р и ї в о к р і зн і 
к о м а ш к и та б д ж і л к и . Б д ж і л к и р а д о п р и л і т а л и 
д о д з в і н о ч к і в та б р и н і л и весело . А к о л и в і д л і ­
тала б д ж і л к а . . . 

Б Д Ж І Л К А : Б з з з . , 3 3 3 .33 



З А П О В І Д А Ч : Т о с т а р ш і д з в і н о ч к и з а р а з п о ч и н а л и 
х в а л и т и с я . 

1 Д З В І Н О Ч О К : Б д ж і л к о , б д ж і л к о , п о г л я н ь , я к и й я 
в е л и к и й ! 

2 Д З В І Н О Ч О К : А я , х о ч м е н ш и й , а л е к р а щ и й ! 
З А П О В І Д А Ч : А т р е т і й д з в і н о ч о к п и щ а в с в о ї м 

т о н е н ь к и м г о л о с к о м . 
3 Д З В І Н О Ч О К : А я т а к и й м а л е н ь к и й ! 
З А П О В І Д А Ч : Т о д і с т а р ш і д з в і н о ч к и з н о в с м і я л и с я 

з н ь о г о (сміх), і в і н з а м о в к а в . А б д ж і л к и 
п р и л і т а л и д о с т а р ш и х , п и л и їх мед , т а н ц ю в а л и , 
к р у г о м н и х та р о з к а з у в а л и всі н о в и н и , щ о їх 
п о ч у л и та п о б а ч и л и на с в о є м у л е т у — в л і с і , в 
п о л і , в ц іл ій д о л и н і та п о з а н е ю . 

Б Д Ж І Л К И : Бззз . . . ззз . .зз . . . 
З А П О В І Д А Ч : А м а л е н ь к о г о , м о в і не п о м і ч а л и в 

т р а в і . І х о ч як в ін х о т і в т е ж щ о с ь ц і к а в е п о ч у т и , 
н і х т о не х о т і в з н и м г о в о р и т и , а в ін знав , що 
п і д с л у х у в а т и — ц е д у ж е н е г а р н о . А ж о с ь 
о д н о г о д н я п р и с і в на с т е б л и н ц і т р а в и к о л о 
д з в і н о ч к і в — м а л е н ь к и й м е т е л и к . 

1 Д З В І Н О Ч О К : Б а м , б а м ! Д и в и , я к и й в ін ч у д о в и й , 
б а р в и с т и й м е т е л и к ! 

З А П О В І Д А Ч : З а в о р у ш и л и с я д з в і н о ч к и . А н а й м е н ­
ш о м у м е т е л и к т е ж д у ж е п о д о б а в с я , але в ін не 
п о с м і в с к а з а т и н і с л о в а . А о б и д в а с т а р ш і 
п о ч а л и щ о с и л и д з в о н и т и . 

1 та 2 Д З В І Н О Ч К И : Б а м - б а м , д з е л е н ь - б о м , д з е -
л е н ь - б і м . . . 

З А П О В І Д А Ч : Т а м е т е л и к не з в е р т а в у в а г и на них . 
В и д н о , п р и л е т і в з д а л е к а та був д у ж е в т о м л е ­
н и й . Т о с т а р ш і д з в і н о ч к и й п е р е с т а л и г л я д і т и 
на н ь о г о . А н а й м е н ш и й д о н ь о г о т и х е н ь к о 
п р и г л я д а в с я та рад ів , що н е д а л е к о в ід н ь о г о 
с и д и т ь о с ь т а к и й г а р н и й м е т е л и к . Т а нараз — о 
г о р е ! — п о ч у в м а л е н ь к и й д з в і н о ч о к ш у м п т а ­
ш и н и х к р и л (чути шум) і п о б а ч и в , що н а д л і т а в 
в е л и к и й ш п а к , г о т о в и й у ц ю х в и л и н у с х о п и т и 
та з ' їсти м е т е л и к а . 

З Д З В І Н О Ч О К : Д з і н ь - д з і н ь - д з і н ь ! 
З А П О В І Д А Ч : З а д з в о н и в у т р и в о з і д з в і н о ч о к . А л е 

м е т е л и к м о в не чув . 
З Д З В І Н О Ч О К : (гопосніше). Д з і н ь - д з і н ь - д з і н ь ! 

М е т е л и к у в т і к а й ! 
З А П О В І Д А Ч : З а г о л о с и в щ о с и л и н а й м е н ш и й д з в і ­

н о ч о к . М е т е л и к п р о б у д и в с я , с х о п и в с я і ч и м ­
д у ж п о л и н у в у г о л у б і п р о с т о р и . У м а л е н ь к о г о 
д з в і н о ч к а а ж с е р д е н ь к о з а б и л о на р а д о щ а х , 
що м е т е л и к в р я т у в а в с я . 

А н а д в е ч і р , к о л и д з в і н о ч к и в ж е г о т о в и л и с я 
с п а т и , з н о в з а м е р е х т і л и б а р в и с т і к р и л ь ц я 

м е т е л и к а , і в ін п р и л е т і в п р о с т о д о м а л е н ь к о г о 
д з в і н о ч к а , а на б і л ь ш и х нав і ть і не г л я н у в . 

М Е Т Е Л И К : Д з в і н о ч к у , т и в р я т у в а в м е н і ж и т т я . 
С к а ж и , що м о ж у з р о б и т и , щ о б в і д д я ч и т и т о б і ? 

З Д З В І Н О Ч О К : Д з і н ь - д з і н ь ! К о л и х о ч е ш , т о п р и л і ­
тай д о м е н е щ о д н я та р о з к а з у й , що ти чув та 
б а ч и в . 

М Е Т Е Л И К : О, з р а д і с т ю ! Це мен і не в е л и к а ш т у к а ! 
З А П О В І Д А Ч : І п о л е т і в м е т е л и к . А л е щ о д н я п и л ь н о 

п р и л і т а в д о м а л е н ь к о г о д з в і н о ч к а та р о з к а з у ­
вав й о м у , як і к в і т к и в ж е р о з ц в і л и , я к і п т а ш к и 
з в и л и г н і з д е ч к а , я к і д і т и х о д и л и на п р о г у л я н к у . 
С т а р ш и м д з в і н о ч к а м б у л о це д у ж е не д о в п о ­
д о б и , але що ж м а л и р о б и т и ? 

А ж о д н о г о разу в і д д з в о н и л и всі т р и д з в і ­
н о ч к и с в о ю в е ч і р н ю м о л и т в у . 

Д З В І Н О Ч К И : Б а м - б а м , д з е л е н ь - б о м , д з е л е н ь - б і м ! 
Д з і н ь - д з і н ь ! 

З А П О В І Д А Ч : Т а п о с н у л и м и р н о . А ж о с ь н а д 
р а н к о м , к о л и в ж е п о ч а л о с і р і т и і на з е м л ю па ­
д а л а р о с а , п р и л е т і в з н о в м е т е л и к , п р о с т о д о 
н а й м е н ш о г о д з в і н о ч к а . 

М Е Т Е Л И К : Д з в і н о ч к у , д з в і н о ч к у , п р о б у д и с ь ! 
З Д З В І Н О Ч О К : У у у г м ! Я х о ч у с п а т и ! 
М Е Т Е Л И К : С ь о г о д н і не час с п а т и ! Я т о б і п р и н і с 

ч у д о в у в і с т ку ! 
З Д З В І Н О Ч О К : Я к у ? 
М Е Т Е Л И К : Х р и с т о с в о с к р е с з м о г и л и ! 
З Д З В І Н О Ч О К : Щ о це з н а ч и т ь ? Я ще н і к о л и т а к о г о 

не чув ! 
М Е Т Е Л И К : Б о т а к о г о ще н і к о л и д о с і не б у в а л о ! 

В і д к р и в с я к а м і н ь з м о г и л и , і т о й Х р и с т о с , що 
й о г о т р и д н і т о м у з а м у ч и л и — в и й ш о в з неї 
ж и в и й та у слав і ! Я с а м це б а ч и в і п р и л е т і в т о б і 
р о з к а з а т и . 

З Д З В І Н О Ч О К : А т и не спав? 



М Е Т Е Л И К : Я п р о б у д и в с я , бо с т а л о я с н о , мов у 
д е н ь . З а г р а л а я н г о л ь с ь к а м у з и к а , з а с п і в а л и 
п т а ш к и і р о з ц в і л и д о в к р у г и м о г и л и т а к і ч у д о в і 
к в і т и , що я їх ще н і д е не бачив . Бо це ж р а д і с т ь 
настала д л я ц і л о г о св і ту ! 

З Д З В І Н О Ч О К : К о л и так , т о я б у д у т е ж р а д і т и і 
д з в о н и т и , хай ц і л и й св і т п о ч у є , що Х р и с т о с 
в о с к р е с ! Д з і н ь - д з і н ь - д з і н ь ! 

З А П О В І Д А Ч : На й о г о д з в о н і н н я п р о б у д и л и с я і 
с т а р ш і д з в і н о ч к и . 

1 Д З В І Н О Ч О К : А ч о г о це ти п о н о ч і р о з д з в о н и в с я ? 
2 Д З В І Н О Ч О К : І с п а т и н а м не д а с и ! 
3 Д З В І Н О Ч О К : Б о Х р и с т о с в о с к р е с ! 
Д З В І Н О Ч О К : К о л и так , т о й ми з а д з в о н и м о на 

р а д о щ а х ! 
В С І Д З В І Н О Ч К И : Б а м - б а м - б а м ! Д з е л е н ь - б о м , 

д з е л е н ь - б і м ! Д з і н ь - д з і н ь ! 
З А П О В І Д А Ч : П о ч у л и їх б д ж і л к и та в е с е л о з а б р и ­

н і л и . 
Б Д Ж І Л К И : Бзз. . .ззз . . .зз . . 
З А П О В І Д А Ч : П о ч у в ш и г о л о с и б д ж і л о к та кв і т і в , 

в и й ш л о с о н ц е на о б р і й та п о з о л о т и л о весь св іт . 

І п о ч у л и р а д і с н у н о в и н у в с і м е ш к а н ц і ц і є ї 
д о л и н и та з а с п і в а л и р а з о м В о с к р е с н у П і с н ю 
(чути хор) • А п о м і ж н и м и д з в е н і в н а й м е н ш и й 
д з в і н о ч о к , щ о т о п е р ш и й с п о в і с т и в у с і м 
В о с к р е с і н н я Х р и с т о в е ! 

За „Українським словом" 

Пояснення-сповничок: дзвіночок — к в і т к а ( b l u e b e l l ) ; 
висохлий — dry,dr ied up; стеблинка — stem, pedicel; затишок — 
quiet place; оксамит — velvet; затерпнути — to grow numb; 
комашка — small insect; втомлений — t ired; шум — noise; шпак — 
star l ing; голубий — blue, azure; мерехтіти — to shimmer, to gleam; 
не бути до вподоби — it not please me; сіріти — тут: розвиднятися 
(to dawn); обрій — hor izon. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 

Р А Н Н Ь О М У П Т А Ш К О В І 

Ще далеко до ранніх зорінь, 
Ще хатинка окутана сном, 
А в садку щось тихенько: цві-рінь, 
Мов „добридень" мені під вікном. 

Ах, добридень, цвірінькало мій, 
Ти не спиш, хоч ще досвітній час? 
Не довжиться нам сон весняний, 
І не хочеться спати ні раз. 

Коли б скорше той день заяснів, 
Що нам сонце несе та весну! 
Треба, пташку, нам діл, а не слів, 
Треба, пташку, зусиль, а не сну. 

Тож прийми, мій ти друже, привіт 
За солодкий твій досвітній спів, 
Долі й щастя лиш той не проспить, 
Хто досвіта встати зумів. 

Зоріння — рання зірниця (day-break); довжитися — тривати (to last, to cont inue); зусилля — effort, stress; проспати — to sleep. 
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П о с е р е д и н і п о д в і р ' я , п о м і ж і н ш и м и 
г о с п о д а р с ь к и м и з а б у д у в а н н я м и с т о я в м а л е н ь к и й 
д і м о к , у я к о м у ж и л о д о м а ш н є п т а с т в о . М е б л і в там 
не б у л о , б о й не треба . За л і ж к а с л у ж и л и б а н т и н и , 
на я к и х с п а л и к у р и й і н д и к и . К а ч к и і г у с и з в и к л и 
с п а т и на з е м л і , п р и л і г ш и д о неї вс ім с в о ї м т і л о м , 
н а ч е к о р ж и к и . Б у д и л о с я п т а с т в о з в и ч а й н о 
у д о с в і т а на к о м а н д у п і вня , що к у к у р і к а в і д а в а в 
з н а т и , що п о ч и н а є т ь с я д е н ь . В ін ще з в и к с п і в а т и по 
п і в н о ч і , але не д л я т о г о , щ о б в с т а в а т и . Т о ж , к о л и 
в д о с в і т а п і вень п о д а с т ь с и г н а л , все п т а с т в о 
з а в о р у ш и т ь с я і в и х о д и т ь через д в е р і на п о д в і р ' я . 

П е р е д веде і н д и к , наче генерал з о р д е н а м и на 
шиї, т о б т о з р а з к о м ґ у л ь о к , що ч е р в о н і ю т ь , наче 
к о р а л і , к о л и в ін с е р д и т ь с я . В и й ш о в ш и з п о в а г о ю зі 
с в о г о палацу , в ін , с п у с т и в ш и к р и л а в н и з , мете н и м и 
п о з е м л і , „ б у л т и х а ю ч и " б у л - б у л - б у л . З то ї й о г о 
м о в и н а с м і х а ю т ь с я г у с и , б о в о н и г о в о р я т ь і н ш о ю 
м о в о ю і р е г о ч у т ь с я „ ґ е - ґ е - ґ е " . К а ч к и з г о д ж у ю т ь с я 
з н и м и , п р и т а к у ю ч и „ т а к - т а к - т а к " . К у р и с п о к і й н о 
в и х о д я т ь і п р о с т у ю т ь у г о р о д , д е м о ж у т ь у земл і 
з н а й т и х р о б а ч к и , що їм с м а к у ю т ь , я к д і т я м 
к о в б а с к и . К в о ч к а , щ о с и д и т ь т и ж н я м и у г н і з д і на 
я є ч к а х , р і д к о в и х о д и т ь на д в і р . В о н а в и г р і в а є с в о ї м 
п у х н а т и м т і л о м т і я є ч к а , з я к и х п і з н і ш е 
в и л у п л ю ю т ь с я м а л е н ь к і ж о в т е н ь к і к у р ч а т к а . К о л и 
в о н и в ж е х о д я т ь , в о н а , я к с п р а в ж н я м а т и , 
в и й ш о в ш и на п р о х і д к у , д б а й л и в о їх п и л ь н у є . 

П Т А Ш И Н Е Ц А Р С Т В О 
( І л ю с т р а ц і я Ірєни Молодецької) 

П о з и р а є д о в к р у г и , о с о б л и в о ж на небо , з в і д к і л я 
з н е н а ц ь к а м о ж е з л е т і т и ш у л і к а — цей д и к и й птах , 
що д у ж е л ю б и т ь м 'ясце м а л е н ь к и х к у р ч а т о к . 

Ч а с о м з х а т и в и х о д и т ь м а л е н ь к а д і в ч и н к а в 
у к р а ї н с ь к і м в и ш и т і м у б р а н н і . В о н а м а л о щ о б і л ь ш а 
в ід і н д и к а на зр і с т . А л е і н д и к її не з а й м а є , х о ч вона 
має ч е р в о н у з а п а с к у , а з в і с н о , що і н д и к и не 
л ю б л я т ь ч е р в о н о г о к о л ь о р у . І н д и к з н а є , що вона 
щ о с ь і нше , н і ж усе п т а с т в о , і з п о ш а н о ю с т а в и т ь с я 
д о неї. Д і в ч и н к а с и п л е з е р н о , а вся п т а ш и н а 
г р о м а д к а к и д а є т ь с я і д з ю б а є о д н е п о п е р е д 
д р у г о г о . К о ж н и й з них д б а є п р о себе , а н а ї в ш и с ь , 
р о з б і г а ю т ь с я х т о к у д и . К у р и й і н д и к и в г о р о д чи 
сад , д е ш у к а ю т ь х р о б а ч к і в , а г у с и і к а ч к и 
п р о с т у ю т ь д о в о д и . Я к щ о нема с т а в к а чи к а л ю ж і , 
т о х о ч д о в о д и в к о р и т і , що з в и ч а й н о с то ї ть на 
подв ір ' ї . Т о д і п о ч и н а є т ь с я к у п а н н я . 

А я к т і л ь к и с о н ц е н а д веч ір п о ч и н а є з а х о д и т и , 
вся п т а ш и н а г р о м а д а п р о с т у є д о к у р н и к а на н іч . 
П т а с т в о з в и ч а й н о йде с п а т и д у ж е р а н о . Ч а с т о п р о 
л ю д е й , що с к о р о л я г а ю т ь с п а т и к а ж у т ь : " О с ь цей 
л я г а є з к у р м и с п а т и " . 

Г. М. 

Пояснення-сповничок: бантина — дерев'яна поперечка 
(crossbeam), де ночують кури; коржик — паляниця (flat cake); 
орден — відзнака нагороди (order); мете від мести (to sweep); 
пухнатий — fluffy, downy; шуліка — яструб (kite); сипле від 
сипати ( to pour) ; калюжа — pool , slop; корито — t rough, tray. 



Роман ЗАВАДОВИЧ 

ЗАЙЧИКОВІ ПИСАНКИ 

Добру пам'ять зайчин має: 
Гната й Галю пам'ятає. 

Бін же їм в зимову днинку 
Був подарував ялинку. 

А вони: „У теплий час 
В гості ти прийди до нас!" 

„Що ж, піду до них у гостіі" — 
Каже зайчик куцохвостий. 

Дика курочка з-над річки 
Продає щодня яєчка. 

Яць до неї поступив. 
Два яєчка закупив. 

Став кольори добирати. 
Ті яєчка малювати — 

І зробив з них писанки. 
Кольорові, мов квітки. 

В кошик зайчик їх поклав. 
Ще й фіяпками прибрав. 

Вийшла Галя, вийшов Гнатик 
У садочок погуляти. 

Діти глип! — а на стежині 
Яць у сірій кожушині! 

Кошик папками підносить. 
Писанки прийняти просить. 

Упізнали Яця діти. 
Як же гостем не радіти? 

Обіймали, пригортали 
І до кошика покпапи . . . 

. = . пасочки смачний ріжок 
Ще й пахучий пиріжок — 

Великодній пиріжок. 

Ілюстрації Юрія КОЗАКА 
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Текст: Світлана КУЗЬМ EH КО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

І ВАС h - МYA РАС b 

Потепліло так у квітні, 
Щ о фіялки враз розквітли. 

Фіялково позирають, 
Із весною всіх вітають. 

Й д е весна у к о ж н у ш п а р к у . 
Йдуть Івась й М и к о л а парком. 

Раптом — зирк! — іде Наталка , 
У руці несе фіялки. 

І промовила Наталка: 
— Д у ж е л ю б л ю я фіялки . 

А Івась: — І я г а д а ю , 
Т е ж фіялок назбираю! 

Принесу д о д о м у квіти — 
Буде м а м а їм радіти. 

Треба м а м у пам'ятати 
Не л и ш е на М а м и свято, 

Бо м а м и нас д у ж е люблять, 
Про нас дбають , нас голублять. 

Часу довго не забрало — 
Хлопці квітів назбирали. 

М а м и квітами зраділи 
Хлопців гарно похвалили. 

А придумав це Івась — 
Не д а р е м н о він Мудрась . 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації Марти ГУЛЕЙ-ЛЕҐЕЦКІС 

СЛЬОЗИ НАЙ і 

Б у в с о б і б і д н и й х л о п е ц ь Улас . Й о г о б а т ь к и 
п о м е р л и , к о л и в і н б у в м а л я т к о м . М а л е н ь к и м 
г о д у в а л а й о г о т і т к а , а як т р і ш к и п і д р і с , т о п і ш о в 
с л у ж и т и в н а й м а х і ч а с т о п е р е х о д и в з о д н о г о 
г о с п о д а р я д о д р у г о г о . 

Раз п р и й ш о в д о П о л т а в и . С а м е т о д і с к і н ч и в с я 
я р м а р о к . М а й д а н п о к р и в с я г р у б о ю в е р с т в о ю 
п о р о х у . Але , к о л и в и п а д к о м Улас р о з г о р н у в п о р о х 
н о г о ю , щ о с ь п і д н е ю з а б л и щ а л о . Улас з і г н у в с я і 
д о б у в з о л о т и й к р у г л и й г р і ш , д у к а т . З р а з у с а м с о б і 
не в ірив , що з н а й ш о в т а к и й в е л и к и й з о л о т и й г р і ш . 
В ін став р о з г л я д а т и с я , чи х т о с ь й о г о не з а г у б и в . 
А л е на м а й д а н і н і к о г о не б у л о . Улас с т и с н у в г р і ш у 
ж м е н ю та п і ш о в д а л і . 

Ішов і д у м а в : „ Щ о я міг би за н ь о г о к у п и т и ? 
Ш т а н ц і в мене так і д р а н і , що на к о л і н а х у ж е т і л о 
п р о з и р а є . Ч о б о т и т а к і п о д е р т і , що т р е б а п р и в ' я з у ­
вати їх м о т у з к о м . Не м а ю ні к о ж у ш к а , ні ш а п к и на 
з и м у . Т а к , так , м у ш у с п р а в и т и с о б і щ о с ь з о д е ж і , б о 
т а к о г о о б і р в а н ц я н і я к и й х а з я ї н н е п р и й м е н а 
с л у ж б у . 

Т а к р о з д у м у ю ч и і р а д і ю ч и з н а х і д к о ю , Улас 
з р і в н я в с я з м о н а с т и р е м , щ о с т о л в п о с е р е д и н і 
м іста . Хот ів й о г о в ж е п р о м и н у т и , як у р а з п р и н а д и в 
й о г о п р и є м н и й г о л о с с л і п о г о к о б з а р я , що б іля 
м о н а с т и р с ь к и х в о р і т г р а в н а б а н д у р і і с п і в а в 
п о б о ж н у п і с н ю . 

К о л и Улас на х в и л и н у з у п и н и в с я , щ о б п о с л у х а ­
ти к о б з а р я , й о г о п о г л я д у п а в на н е в е л и ч к е х л о п ' я , 
к о б з а р е в о г о п о в о д а т а р я . Хлоп ' я п р и т у л и л о с я д о 
м у р у і с у м н и м и о ч и м а б е з д у м н о п о г л я д а л о на 
м о р і ж о к , на я к о м у б л и с т і л о к і л ь к а ж о в т и х к у л ь б а б . 
У л а с о в і , що мав з р о д у н і ж н е с е р ц е , с т а л о ж а л і с н о 
ц ь о г о х л о п ч и к а , що б у в т а к и й з м а р н і л и й , з б і д н і л и й , 
в т а к і й в и л и н я л і й п о д е р т і й о д е ж і . І враз в очах 
У л а с а , щ о с а м з н а в г о л о д і б і д у , з а б р и н і л и с л ь о з и в 
очах і дв і к р а п л і с п л и л и по й о г о о б л и ч ч і . 

С п і в с к і н ч и в с я . К і л ь к о р о п р о х о ж и х , що с п и н и ­
л и с я к о л о б р а м и , к и н у л и к і л ь к а д р і б н и х г р о ш и к і в у 
к а п е л ю х п о в о д а т о р а . А к о л и Улас п і д і й ш о в д о 
х л о п ' я т и , т о сам не з н а ю ч и ч о м у , р о з і г н у в д о л о н ю і 
з о л о т и й д у к а т у п а в у к а п е л ю х . 

Т о г о д н я , п о к л а в ш и с ь с п а т и з а м і с т о м на 
о б о р о з і , Улас с а м д и в у в а в с я , що д а в п о в о д а т а р е в і 
т а к у н е з в и ч а й н у м и л о с т и н ю , але не ж а л у в а в , що 
дав . Й о м у б у л о нав і ть п р и є м н о . В ін у я в л я в с о б і , як 
з д и в у є т ь с я к о б з а р , д о т о р к н у в ш и п а л ь ц я м и з о л о ­
т и й г р і ш . В ін б у д е б л а г о с л о в и т и н е з н а н о г о х л о п ц я 
в б і д н і й о д е ж і , щ о д а в й о м у т а к у н е з в и ч а й н у 
м и л о с т и н ю . З т а к и м и п р и є м н и м и д у м к а м и Улас 
з а с н у в . 

И Т А УЛАСА 

В р а н ц і з м і н и в д у м к у — не б у д е т у т ш у к а т и 
р о б о т и . В ін чув , що т у д и , на п і в д н і є м о р е , там є 
р и б а л к и і м о р я к и на к о р а б л я х і в п р и с т а н я х . Т а м 
м о ж н а б у д е д і с т а т и к р а щ у р о б о т у . Ішов ц ілий д е н ь 
с т е п о м . А н а д веч ір , як с о н ц е п о р и н а л о в т у м а н и , 
Улас п о б а ч и в на ш л я х у д в о х п о д о р о ж н і х . О д и н був 
на в и г л я д с т а р и й , а д р у г и й з о в с і м м о л о д и й . Ч и не 
б у л и в о н и с х о ж і на к о б з а р я і п о в о д а т а р я з - п і д 
п о л т а в с ь к о г о м о н а с т и р я ? А л е Улас б а ч и в л и ш е їх 
плеч і , б о в о н и й ш л и в ту саму с т о р о н у , що в ін . Ішли і 
в р я д и - г о д и п і д і й м а л и в г о р у п а л и ц і , н е м о в к о м у с ь 
п о к а з у в а л и : , , Туди д о р о г а ! " 

Ішли п о в о л і , т о ж Улас х о т і в їх д і г н а т и . Але , як 
не п і д д а в а в х о д у , п о д о р о ж н і х не м і г д і г н а т и . В о н и 
все в і д д а л я л и с я , а як с т е п о к у т а л о с м е р к а н н я , в о н и 
д е с ь з н и к л и . 

— Ч и це м е н і п р и в и д і л о с я ? Ч и , м о ж е , це 
я к и й с ь з н а к д л я мене? — д у м а в х л о п е ц ь . 

З а н о ч у в а в ш и у с т а р о г о д і д а в й о г о б а ш т а н і , 
У л а с п о м а н д р у в а в д а л і . В р е ш т і о п и н и в с я к о л о 
м о р я . 

П о б а ч и в там п е р ш о г о с и в а в о г о ч о л о в і к а , що 
р о з с т а в л я в на берез і р и б а ц ь к і с і т и , щ о б п р о с о х л и 
на с о н ц і . Улас п р и в і т а в с я і з а п и т а в , чи нема тут д е 
д л я н ь о г о р о б о т и . Т о й ч о л о в і к б у в о т а м а н о м 
р и б а л о к , у н ь о г о п р а ц ю в а л о к і л ь к а д е с я т л ю д е й . 
О т а м а н п о г л я н у в н а У л а с а і в и д н о б у л о , щ о 
х л о п е ц ь й о м у п о д о б а в с я . 

— Я п р и й м у тебе д о своє ї вата ги , я к щ о р о б о т а 
не б у д е тоб і з а т я ж к а . 



— Я м і ц н и й , — з а п е в н я в Улас . — Н і я к о ї р о б о т и 
я не б о ю с я . 

П о г о д и л и с я , і з т о г о часу Улас п р а ц ю в а в у 
ватаз і о т а м а н а К и р и л а . 

М и н у л о к і л ь к а л і т . У л а с в и р і с н а г а р н о г о 
п а р у б к а . Т а був в ін не т і л ь к и г а р н и й , але м е т к и й та 
р о з у м н и й . К и р и л о п о б а ч и в , що Улас став д о с в і д ч е ­
н и м р и б а л к о ю , я к о м у н і х т о н е д о р і в н я є . В і н 
п е р ш и й у з н а в а в , д е в и в о д я т ь с я р и б и , як їх т р е б а 
п р и н а д ж у в а т и в з а т о к и , як л о в и т и і н а в ч и в с я т а к и х 
р и б а л ь с ь к и х т а є м н и ц ь , я к и х нав і ть с т а р и й К и р и л о 
не знав . Ч а с т о К и р и л о п е р е д а в а в У л а с о в і п р о в і д 
н а д р и б а л к а м и і з т о г о часу в о н и з а в ж д и мали 
в е л и к і у л о в и р и б и . 

Д о с і К и р и л о п р о д а в а в р и б у к у п ц я м , що п р и ї з ­
д и л и з п р и м о р с ь к и х м іст . В о н и сам і з а с о л ю в а л и 
рибу . А л е з г о д о м Улас п о ч а в с а м з а с о л ю в а т и р и б у і 
т а к о ї р и б и н і х т о не вм ів п р и г о т у в а т и . Й о г о р и б а 
б у л а н а й с м а ч н і ш а і н а й д о р о ж ч а . А щ о б м а т и 
в д о с т а л ь б о ч о к , т о Улас н а й н я в м а й с т р і в , я к і т і л ь к и 
р о б и л и б о ч к и . П о т і м в о н и н а в ч и л и с я б у д у в а т и 
м і ц н і ш і р и б а л ь с ь к і ч о в н и і в и п л і т а т и с і т і . У л а с 
с к а с у в а в о ч е р е т я н і к у р е н і , д е ж и л и р и б а л к и , а на їх 
м і сц і п о с т а л а ц іла о с е л я з г л и н и , нав і ть з д е р е в а з 
п р и м і щ е н н я м д л я р и б а л о к т а з м а й с т е р н я м и . 

К и р и л о став б а г а т и м х а з я ї н о м , х о ч ус і з н а л и , 
що т о б у л а з а с л у г а не й о г о , а Уласа . Р и б а л к и на 
д о з в і л л і не раз п и т а л и У л а с а , х т о й о г о н а в ч и в так 
г о с п о д а р ю в а т и , ал е У л а с з д е б і л ь ш о г о м о в ч а в . 
Д о л я д а л а й о м у т а к и й р о з у м , і вс і й о г о з а д у м и 
п о в с т а в а л и сам і з себе в й о г о г о л о в і . 

З н о в м и н у л о к і л ь к а л іт . О т а м а н К и р и л о п о с т а -
р і в с я . В ін щ о р а з б і л ь ш е п е р е д а в а в г о с п о р а д с т в о в 
р у к и Уласа . 

А ж о с ь о д н о г о д н я д о о т а м а н а п р и й ш л и д в а 
ченц і з м о н а с т и р я у К р и м с ь к и х горах . 

— Я в и к л и к а в вас, — с к а з а в К и р и л о , — щ о б ви 
б у л и мен і за с в і д к і в і щ о б п р и й н я л и мене д о своє ї 
брат і ї . 

Т о д і в ін с к а з а в д о р и б а л о к : 
— В і д с ь о г о д н і ш н ь о г о д н я я в ж е не б у д у 

в а ш и м х а з я ї н о м . П о л о в и н у м а й н а я д а р у ю У л а с о в і , 
б о л ю б л ю й о г о , я к р і д н о г о с и н а . К о л и б не в ін , не 
й о г о р о з у м н а г о л о в а , ми ще й д о т е п е р с и д і л и б ув 
о ч е р е т я н и х к у р е н я х на м о к р и х п і с к а х . А ви , чесн і 
о т ц і , б у д ь т е с в і д к а м и т о г о , що я к а ж у . Я п о ї д у з 
вами в м о н а с т и р і б у д у там за п о с л у ж н и к а д о к і н ц я 
с в о г о ж и т т я . А щ о б я н е їв д а р м о х л і б а , т о я 
п о л о в и н у м а й н а д а м на Б о ж е . Р е ш т о ю Улас хай 
г о с п о д а р и т ь , як с в о є ю в л а с н і с т ю . В о н а в и с т а ч и т ь 
й о м у на д о с т а т н є ж и т т я . 

К о л и в ж е К и р и л о мав в і д ' ї ж д ж а т и з о с е л і , д о 
Уласа п і д і й ш о в о д и н із ченц ів . 

— Т и не з н а є ш мене , б о ми б а ч и л и с я д у ж е 
д а в н о і к о р о т к о . Я був п о в о д а т о р о м т о г о б а н д у р и с ­
та , що с п і в а в к о л о м о н а с т и р я в П о л т а в і . Т и п о д а р у ­
вав нам з о л о т о г о д у к а т а , а я б а ч и в , я к д в і с л ь о з и 
п о т е к л и із тво їх о ч е й , к о л и ти д и в и в с я на мене . 

— Я б у в т а к и й б і д н и й , я к т и , — з г а д а в з а ч у д о ­
в а н и й Улас , — і мен і б у л о д у ж е ш к о д а п о з б у т и с я 
з о л о т о г о д у к а т а , але ще б і л ь ш е ж а л у в а в я тебе і 
т в о г о б а н д у р и с т а . 

— І тво ї с л ь о з и з а в а ж и л и на тво їй д о л і , — 
д о д а в ч е р н е ц ь . Б о г б а ч и в т в о є м и л о с е р д я і п о б л а ­
г о с л о в и в т е б е в т у х в и л и н у . І з т о г о д н я т в о я д о л я 
о б е р н у л а с я д о тебе о б л и ч ч я м . Т о б і п о ч а л о щ а с т и ­
ти на св і т і . 

І з н о в п о в т о р и л о с я т е , щ о д і я л о с я к о л и с ь 
к о л о п о л т а в с ь к о г о м о н а с т и р я . У л а с г л я н у в на 
ченця і з й о г о о ч е й п о т е к л и д в і с л ь о з и . Т о д і в ін 
р о з н я в р у к и , о б н я в ченця і с к а з а в : 

— Я не знав , що м и л о с е р д я в с е р ц і л ю д и н и 
м о ж е т а к б а г а т о з р о б и т и . . . 

Пояснення-сповничок: наймит — hirel ing; порох — пил 
(dust); дукат — монета (coin) більшої вартости; жменя — palmful ; 
обідранець — ragamuff in; знахідка — f ind ing; принадити — 
to a t t rac t ; поводатор — х л о п е ц ь , що п р о в а д и т ь с л і п о г о ; 
моріжок — green grass; кульбаба — dandel ion; вилинялий — 
faded; милостиня — alms, вряди-годи — деколи; смеркання — 
night- fal l ; баштан — melon-f ie ld; сіть — мережа (network); затока 
— bay; улови (риб) — catch, fare; курінь hut; свідок — witness; 
братія — тут ченці в монастирі ; щастити — to have luck; доля — 
destiny, for tune. 



НАЙШВИДШИЙ БІГУН 
(Казка — Ілюстрації Ярослави Кучми) 

Б у в с о б і х л о п ч и к Г а в р и к , та не т а к и й , як ус і 
х л о п ц і . Як т і л ь к и з м а л е ч к у п і д н я в с я на н о г и , т о 
зразу почав б і г а т и . А к о л и м и н у л о с ім л і т , т о так у ж е 
б і гав , що н і х т о в св і т і не м і г й о г о п е р е г н а т и . Т о д і 
вил із на в и с о к у в е ж у і з а г у к а в на весь г о л о с : ,,Я 
н а й ш в и д ш и й б і г у н на с в і т і ! " 

Цей в и к л и к п о ч у л и з а й ц і в л і с і . З і й ш л и с я на 
н а р а д у і к а ж у т ь : , ,Що? Т о й х в а л ь к о ш в и д ш е б і гає 
в ід н а с ? " 

І зараз в и б р а л и з - п о м і ж себе н а й ш в и д ш о г о 
б і г у н а та в и с л а л и й о г о д о Г а в р и к а , щ о б п і ш о в з н и м 
на п е р е г о н и . 

— П о з м а г а й м о с я на т р и мил і , х т о к о г о п е р е м о ­
же . Х т о с к о р і ш е д о б і ж и т ь , той б у д е у св і т і п е р ш у н . 

Г а в р и к з г о д и в с я . І на у м о в л е н и й з н а к р у ш и л и 
о б и д в а з м і с ц я . А л е н е з а б а р о м з а й ч и к у ж е в и п е р е ­
д и в х л о п ц я , х о ч т о й б і г з ус і х с и л . П о ч а в в ін у ж е 
в т р а ч а т и н а д і ю , аж р а п т о м п е р е д б і г у н а м и п о к а з а ­
лася ш и р о к а р і ка , а м і с та ні с л і д у . З а я ц ь з у п и н и в с я 
на с а м і м б е р е з і , б о не в м і в п л а в а т и . А Г а в р и к 
к и н у в с ь у р і к у і п е р е п л и в на д р у г и й берег . Д о мети 
б у л о вже н е д а л е к о . Т а м п о ч а в с т р и б а т и і п л е с к а т и 
в д о л о н і , бо п е р е г н а в з а й ц я . А з а й ч и к о п у с т и в у н и з 
свої д о в г і вуха і з а с о р о м л е н и й п о ш к а н д и б а в д о 
сво їх брат ів . 

К о л и в і с т к а п р о п е р е м о г у х л о п ц я н а д з а й ц е м 
д і й ш л а д о В і т р а , т о т о й п о з а в и д у в а в х л о п ц е в і 
с л а в и . В і т е р м а в т а к и й ш и р о к и й п л а щ , щ о я к 
з а к и н у в й о г о на себе , т о міг так л е т і т и , що н і х т о не 
міг й о г о н а з д о г н а т и . От, п р и й ш о в в ін д о Г а в р и к а і 
к а ж е : 

не на т р и , а на с ім м и л ь ! 

г у к н у в В і тер , і о б и д в а 

— П о з м а г а й м о с ь 
Г а в р и к з г о д и в с я . 
— Раз - д в а - т р и ! 

р у ш и л и в п е р е д . 
Г а в р и к б і г ще ш в и д ш е , н і ж із з а й ц е м , але д е 

й о м у д о В і тра ! В і тер як п л и г н у в , т о з а х в и л и н у в ж е 
л е д в и й о г о б у л о в и д н о . Т і л ь к и п о л и ш и р о к о г о 
п л а щ а ш у м і л и п о п о л і . А л е В і т е р не с п о с т е р і г , щ о 

ЗАЙЧИК і Г А В Р И К V тт Р Р Є Г О - Н П Х - К Ї ^ А 

х л о п е ц ь т и м ч а с о м о б о м а р у к а м и з л о в и в с я за 
к і н е ц ь п л а щ а і п о т я г н у в с я за В і т р о м . В і т е р л е т и т ь і 
не д у м а є , що х л о п е ц ь т р и м а є т ь с я й о г о п л а щ а . 
В і т е р у ж е в т о м и в с я і й о г о б і г с тав о с л а б а т и . А тут 
ще п е р е д с а м о ю м е т о ю з ' явилася в и с о к а гора , і 
В і тер з у п и н и в с я , щ о б не р о з б и т и с о б і д о неї чола . В 
т у х в и л и н у Г а в р и к п у с т и в с я В і т р о в о г о п л а щ а , 
п о к о т и в с я , м о в с т р і л а , і с тав на с а м і м ш п и л і , на 
мет і . З н я в ш а п к у і в к л о н и в с я : ,,Я в ж е т у т ! " В і тер 
з а с т и д а в с я , з а в е р н у в з д о р о г и і п о п л е н т а в с я д о 
с в о г о д о м у . 

П і ш л а ще б і л ь ш а с л а в а п р о м а л о г о б і г у н а . В ін 
д у ж е т і ш и в с я , щ о п е р е м і г нав і ть В і тра . 

С и д і в в ін раз у в е ч е р і на л е в а д і . Чує , х т о с ь 
т и х е н ь к о с м і є т ь с я . О г л я н у в с я , н і к о г о не в и д н о . А ж 
г л я н у в у г о р у — а т а м к р у г л и й М і с я ц ь на н е б і 
с м і є т ь с я на весь рот . 

— Не с м і й с я так , б о ще з неба в п а д е ш ! — к а ж е 
Г а в р и к . — С к а ж и , ч о г о т о б і с м і ш н о ? 

^ - А " - . . . . і ? . . -



— С м і ю с я з тебе , б о те д у м а є ш , що нема в св і т і 
к р а щ о г о б і г у н а , я к т и . А я к а ж у т о б і : п о з м а г а й м о с ь ! 

— Т о з л а з и с ю д и ! — в і д п о в і в Г а в р и к —. — Б о я 
не м о ж у в и й т и на н е б о д о тебе . 

— А л е я не м о ж у з і й т и з неба на з е м л ю , — 
с к а з а в М і с я ц ь . — Н а й к р а щ е б у д е , я к т и п о б і ж и ш по 
з е м л і , а я б у д у б і г т и п о неб і . Б і ж і м д в а н а д ц я т ь 
м и л ь ! 

— Г а р а з д ! 
Г а в р и к п у с т и в с я , м о в с т р і л а . А л е , що г л я н е на 

н е б о , т о М і с я ц ь з а в ж д и на п е р е д і , ще й н а с м і х а є т ь ­
ся з х л о п ц я . А ж о с ь д и в и т ь с я Г а в р и к — с е р е д п о л я 
с то ї ть в и с о к а т о п о л я . Т о б у л о на т р е т і й м и л і . 

— Г е й , т о п о л е , т о п о л е н ь к о , в и п р о с т а й с я і 
з у п и н и М і с я ц я , я к б у д е п о в з т е б е п е р е б і г а т и . 

— Не м о ж у , бо не д о с я г н у , — в і д п о в і л а т о п о л я . 
— С о р о м с ь ! — с к а з а в Г а в р и к . — Я гадав , що ти 

с п р а в д і д е р е в о , а т и — м ітла ! 
Т о д і „ м і т л а " с п р а в д і з а с т и д а л а с я і, щ о б п о к а ­

з ати , що вона не м ітла , в и п р о с т у в а л а с я , п р о с т я г н у ­
л а в г о р у вс і сво ї р у к и і п а л ь ц і . Г а в р и к з р а д і в , але не 
н а д о в г о . М і с я ц ь , к р у г л и й і г л а д к и й , п р о с л и з н у в с я 
к р і з ь п а л ь ц і т о п о л і , а т о п о л я не м о г л а й о г о у ч е п и ­
т и с я . 

Н а с ь о м і й мил і с т р и м і л а в и с о к а с к е л я , а п і д 
н е ю с т о я в В і т е р і п р и г л я д а в с я д о п е р е г о н і в . 

— Г е й , В і тре , н а д у й с я і з а г а с и М і с я ц е в і с в і т л о . 
Не м а ю ч и св і тла , він не з м о ж е б і г т и . 

— Не х о ч у ! — в і д п о в і в В і тер . — Т и мене раз 
п е р е м і г і з а с о р о м и в , т е п е р я н е п о м о ж у т о б і . 

— Т и не п о м о ж е ш ? П р и з н а й с я к р а щ е , щ о т и не 
м о ж е ш . Я д у м а в с о б і , що т и б у р е в і й , а т и т і л ь к и 
м а л е н ь к и й п р о т я г . 

М і с я ц ь це п о ч у в , з а с м і я в с я з Г а в р и к о в о ї 
н а с м і ш к и і п о б і г д а л і . Т о д і о б р а ж е н и й В і т е р 
в и с к о ч и в на с к е л ю і так н а д у в с я , щ о б п о к а з а т и 
с в о ю силу . А л е М і с я ц ь з а к р и в с в о є с в і т л о у с к л я н і й 
к у л і , і В і тер й о г о не з а г а с и в . В і т е р а ж з а т о ч и в с я , 
впав з і с к е л і і н а б и в с о б і ґ у л ю на чол і . Т и м ч а с о м 
п е р е г о н и в і д б у в а л и с я д а л і . 

О с ь у ж е н е д а л е к о д в а н а д ц я т а м и л я . Д и в и т ь с я 

Г а в р и к , а п е р е д н и м к о т и т ь с я ч о р н а х м а р а . М і с я ц ь 
т а к о ж п о б а ч и в її, з а м а х а в р у к а м и і в ж е з д а л е к а 
г у к а в : „ Г е т ь з д о р о г и ! Геть з д о р о г и ! " А л е ч о р н а 
х м а р а б у л а і с т а р а , і г л у х а , і в з а г а л і не д у ж е 
р о з у м н а . К о л и п о б а ч и л а , щ о м і с я ц ь махає д о неї 
р у к а м и , п о д у м а л а с о б і , що в ін к л и ч е її д о себе . 

— Іду ! Іду ! — с к а з а л а і п о с у н у л а на М і с я ц я . 
М і с я ц ь п о ч а в м а х а т и р у к а м и й н о г а м и , к р и ч а в на всі 
г о л о с и , а л е це н е п о м а г а л о . І р а п т о м М і с я ц ь 
п о т о н у в у ч о р н і й х м а р і . 

А т и м ч а с о м Г а в р и к д о б і г д о м е т и . З у п и н и в с я , 
р о з г л я д а є т ь с я , а М і с я ц я нема. Щ е н і к о л и Г а в р и к не 
п і д с т р и б у в а в т а к в и с о к о з р а д о с т и . Т а ж він п е р е ­
гнав М і с я ц я ! 

Д і с т а в в е л и к у с у р м у , в и й ш о в на н а й в и щ у г о р у і 
з а т р у б и в : 

— Я с п р а в д і н а й ш в и д ш и й б і г у н на св і т і ! 
І в ж е н і х т о не с м і в й о м у то ї с л а в и з а п е р е ч и т и . 

За Прісею Мадер 

Пояснення-сповничок: бігун — runne r ; перегнати — to 
su rpass, to overtake; перегони - the races; першун — winner; мета 
— aim; пошкандибати — to hoDDle; позавидувати — to envy-
поплентатися — to t rudge; левада — meadow; тополя — pop la r 
прослизнутися — to slip, to creep past; загасити — to ext inguish; 
протяг — draught. 

Ганна ЧЕРІНЬ 

ВОСЬМА КЛ Я C A 

Восьма кляса — особлива. 
Учні чемні в ній надиво. 

Бо змінились їхні ролі: 
Це ж останній рік у школі! 

Якось цей останній рік 
Швидко йде. Ось-ось — і втік... 

Швидко й іспити останні 
І вечірка на прощання... 

А тому — все до науки: 
Очі, голова і руки — 

Щоб була ця восьма кляса 
Школи цілої окраса. 

Надизо — несподівано (unexpectedly, suddenly) ; особливий — special, exclusive; окраса — adornment. 



М А Р А Т О Н С Ь К И Й Б І Г 

Щ о ч о т и р и р о к и з ' ї ж д ж а ю т ь с я н а й к р а щ і с п о р ­
т о в ц і на О л і м п і й с ь к і Г р и в т ім чи і н ш і м м іст і св і т у . 
М і ж б а г а т ь м а р о д а м и с п о р т о в и х з м а г а н ь за п е р ­
ш ість з в е р т а є на с е б е у в а г у т а к з в а н и й „ м а р а т о н -
с ь к и й б і г " . Х т о б е р е у ч а с т ь у ц і м б і г у , м у с и т ь 
п е р е б і г т и 22 м и л і , а т р и н а й к р а щ і б і г у н и , щ о 
п е р е б і г л и ц ю д о р о г у в н а й к о р о т ш і м час і , с т а ю т ь 
п е р ш у н а м и і д і с т а ю т ь з о л о т у , с р і б н у чи б р о н з о в у 
м е д а л ю . 

Щ о т а к е , , м а р а т о н с ь к и й б і г " ? Щ о б в і д п о в і с т и 
на це п и т а н н я , т р е б а з а г л я н у т и д о в с е с в і т н ь о ї 
і с тор і ї . 

К о л о 2450 р о к і в т о м у у п е р с ь к і м к р а ю к о р о л е м 
б у в Д а р і й І. П е р с і я в ж е т о д і б у л а в е л и к о ю і 
м о г у т н ь о ю д е р ж а в о ю . Д а р і й був з д і б н и м г о с п о д а ­
рем і з а в з я т и м в о й о в н и к о м , так що і с тор ія назвала 
й о г о „ В е л и к и м " . А л е н е в с е н а с е л е н н я к р а ї н и 
х о т і л о й о м у п о к і р н о п і д л я г а т и , б о п е р с и п р и є д н а ­
л и д о своє ї д е р ж а в и ч и м а л о с у с і д н і х к р а ї н , д е ж и л и 
і нш і н а р о д и , 

У т о й час ще не б у л о т у р к і в у М а л і й Аз і ї та не 
б у л о т у р е ц ь к о ї д е р ж а в и . Т о д і ж и л и т а м г р е к и . В о н и 
не раз б у н т у в а л и с я п р о т и п е р с ь к о ї в л а д и , а д о 
с п р о т и в у з а о х о ч у в а л и їх т і г р е к и , щ о ж и л и в 
м а т е р н і й Грец і ї . Д а р і й в и р і ш и в п о к а р а т и їх. В ін 
в и с л а в в е л и к е в і й с ь к о , я к е в 4 9 0 р о ц і п е р е д 
н а р о д ж е н н я м Х р и с т а п і д п р о в о д о м Д а р і є в о г о 
н е б о ж а А р т а ф е р н е с а р у ш и л о п о х о д о м на Г р е ц і ю . 
П е р с и з а х о п и л и п і в н і ч н у ч а с т и н у Грец і ї , але п і д 
с е л о м М а р а т о н о м з а с т у п и л о їм д о р о г у г р е ц ь к е 
в і й с ь к о . 

М а р а т о н л е ж и т ь л и ш е на в і д д а л і 22 -ох м и л ь в ід 
с т о л и ц і Грец і ї , А т е н . В А т е н а х з а п а н у в а л а в е л и к а 

т р и в о г а . П е р с ь к а а р м і я б у л а к у д и б і л ь ш а в і д 
г р е ц ь к о ї , т о ж г р е к и з п е р е с т р а х о м д у м а л и п р о те, 
я к и й б у д е в и с л і д б о ю . Т а г р е к и б о р о л и с я т а к 
з а в з я т о , що р о з г р о м и л и п е р с ь к у а р м і ю . У г р е ц ь к о ­
му в і й с ь к у з а п а н у в а л а в е л и к а р а д і с т ь . У т о й час 
н і х т о не знав ні т е л е г р а ф у , ні т е л е ф о н у , ні р а д і я , 
ч а с о м л и ш е л ю д и п о с л у г о в у в а л и с я г о л у б а м и , 
п е р е с и л а ю ч и н е в е л и к і з а п и с к и , п р и ч е п л е н і д о їх 
н і ж о к . О т о ж , о д и н із в о я к і в , щ о б о р о в с я п і д 
М а р а т о н о м , в и р і ш и в я к н а й с к о р і ш е п р и н е с т и ра ­
д і с н у в і с т к у п р о п е р е м о г у д о А т е н . В і н б і г 22 м и л і , 
не с п о ч и в а ю ч и ні на х в и л и н у , і не з в а ж а в н а т е , що 
це н е б е з п е ч н е д л я й о г о з д о р о в ' я . В ін д о б і г д о А т е н , 
к р и к н у в , ,Ми п е р е м о г л и ! " і з а р а з у п а в н е ж и в и й на 
з е м л ю . А т е н ц і п е р е ж и в а л и о д н о ч а с н о р а д і с т ь і 
ж а л ь через с м е р т ь п о с л а н ц я , що не п о ж а л і в с в о г о 
м о л о д о г о ж и т т я , щ о б л и ш е п о т і ш и т и сво їх з е м ­
л я к і в . 

М и н а л и с т о л і т т я , але с м е р т ь п о с л а н ц я з - п і д 
М а р а т о н у не з а б у л а с я . Н а й о г о честь ув О л і м п і й ­
с ь к і Г р и в с т а в л е н о о д н е н о в е з м а г а н н я : 2 2 -
м и л е в и й б і г . Наш і читач і м о ж у т ь с к а з а т и , ч о м у 
т е п е р і ш н і з м а г у н и - б і г у н и не б о я т ь с я т а к о ї само ї 
с м е р т и , я к о ю з а г и н у в н е в і д о м и й з і м е н и в о я к -
п о с л а н е ц ь ? О т о ж , не б о я т ь с я т о м у , б о в о н и всі є п і д 
н а г л я д о м л і к а р і в , а не з о в с і м з д о р о в и х д о з м а г а н ь 
не д о п у с к а ю т ь . 

М. М. 

Пояснення-сповничок: першість (у спорті) — championship; 
біг — run, тут: гасе; /за/войовник — conqueror; Мала Азія — так 
називають найзахіднішу частину Азії, що притикає до Егейсько-
го м о р я ; бунтувати — to revo l t , to rebe l ; спротив — о п і р 
(resistance); матерня Греція — mainland; тривога — anxiety. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 

П І С Н Я П Р О Ц А Р І В Н У 

На вишневих гіллях, мов на струнах грає 
Вітер, жартівливий молодий скрипаль, 
Грає про царівну, що до нас вертає 
Босими ногами — ген, з імлистих даль. 

Де лиш ступить — тануть ледяні окови, 
Де погляне — блисне марґаретки квіт, 
І шумить бунтарно долинами повінь, 
Ширить добру вістку десь у синій світ. 

Прокидайте, чуйте, крушіють кайдани, 
Проганяйте з серця зимовії сни, 
Прибирайте землю в новії жупани, 
Застеляйте столи на привіт весни. 

На вишневих гіллях пісні-чари в'ються, 
Мов на веретені золоті нитки, 
А крізь срібну шибку голосно сміються 
До ніжного сонця пташечки-дітки. 

Даль — ч. далина, віддаль (distance); імлистий — мрячний 
(misty); окови — кайдани (fetters); марґаретка — daisy; крушіти 
— ламати; веретено — spindle. 



Ганна ЧЕРІНЬ 

ПРО ЩО СПІВАЄ ПТАШЕЧКА 
Біжить вода з піддашшячка 
Веселим потічком. 
Про що співає пташечка 
У мене під вікном? 

Про що вона співає, 
Я дуже добре знаю, 
Бо з пташечкою разом 
Ту пісню я співаю: 

Що вже пригріло сонечко, 
Струмок біжить з гори, 
І плещуть у долонечки 
Малята у дворі. 

Одразу потеплішало, 
А небеса ясні. 
Берези вже розвішали 
Сережечки рясні. 

Між травами і квітами 
Весела новина: 
З обіймами розкритими 
До нас іде Весна! 

Піддашшячко - здрібніле від п іддашок (shed over a door) ; 
струмок — пот ічок (s t ream); плескати, плещу — to sp lash; 
с е р е ж е ч к а — с е р е ж к а ( e a r r i n g , c l i p ) ; рясний — a b u n d a n t , 
plent i fu l . 

О ДМТЯЧОРО 
життя 

„ЯЛИНКА" РІДНОЇ ШКОЛИ В ЧІКАҐО 
К о ж н о г о року в с в я т о ч н о м у часі „ Р і д н а Ш к о л а " в 

Ч ікаґо в л а ш т о в у є р іздвяну і м п р е з у для м о л о д ш и х кляс 
— „ Я л и н к у " . М и н у л о р і ч н а „ Я л и н к а " в і д б у л а с я 1 7 - г о 
г р у д н я і була присвячена 8 0 - л і т т ю з д н я н а р о д ж е н н я 
п и с ь м е н н и к а д л я д і тей Р о м а н а З а в а д о в и ч а , я к о г о д і ти 
вітали на залі . Був п р и с у т н і м т е ж В л а д и к а Чикаґсько ї 
Епархі ї І н н о к е н т і й Л о т о ц ь к и й . Свято в ідкрила д и р е к т о р ­
ка ш к о л и , О л е н к а П р и й м а . П р о г р а м а почалася в и с т у п о м 
ш к і л ь н о г о хору , щ о виконав н и з к у к о л я д о к . Д и р и ґ у в а л а 
Св ітлана Й о с е в и ч . Д і т и п е р е д ш к і л л я в ід і грали п'єску Р. 
Завадовича „ Д о В и ф л е є м у " . П е р ш а кляса д е к л а м у в а л а 
м о н т а ж р і з д в я н и х в і р ш і в , п і д г о т о в а н и й о п і к у н к о ю 
кляси М. С в і ц о ю . Д р у г а кляса засп івала дві п існі , а с а м е : 
„ Д а р від У к р а ї н и " К. П е р е я с л а в е ц ь , і „ Н а небі з ірка 
м е р е х т и т ь " , щ о її у к л а л а в ч и т е л ь к а Л . М у д р а . Д і т и 
а н г л о м о в н о ї кляси в ідспівали п і с н ю „ С и п л е сніг" (слова 

Івана Ф р а н к а , м е л о д і я у к л а д у вчительки М. М а н д з і й ) . Ц е 
в п е р ш е а н г л о м о в н а кляса н а ш о ї ш к о л и взяла участь у 
ш к і л ь н і й імпрез і . П і д г о т о в и л а виступ а н г л о м о в н о ї , як те 
і друго ї кляси її о п і к у н к а М. М а н д з і й . О п і с л я д і ти обох 
відділів третьої кляси в и к о н а л и п і с н ю п.з. „Р і здвяна 
гостина" . П і с н ю ц ю з м о н т у в а л а С. Й о с е в и ч , п о к л а в ш и на 
н о т и о д н у п о д і ю з к а з к и Р. З а в а д о в и ч а „ Г о ц а Д р а л а " . 
Четверта кляса п р о д е к л я м у в а л а в ірш авторства своєї 
вчительки П . М у д р о ї , п.з. „ П р и в і т у к р а ї н с ь к и м ш к о л я ­
р а м " . 

На світлині ювілят Роман Завадович і Владика Іннокентій 
Лотоцький серед дітей передшкілля 

О с т а н н ь о ю т о ч к о ю п р о г р а м и була С в я т - м и к о л а ї в -
с ь к а п ' є с к а О . О щ у д л я к п .з . „ Щ е о д и н л и с т " , я к у 
в и к о н а л и учні сьомої кляси під к е р і в н и ц т в о м учительки 
С л а в и Проців . С. Проц ів часто р е ж и с е р у є дитячі сценічн і 
вис т у пи . 

М а л я т а з п е р е д ш к і л л я г а р н о вив'язалися з свого 
з а в д а н н я . М а л е н ь к і а к т о р и в т р а д и ц і й н и х ролях янголів , 
ч о р т и к і в , п а с т у ш к і в , м у д р е ц і в , а с т р о н а в т а й в о д і я 
автобуса були о д я г н е н і в чудові строї . С н і ж и н к и г а р н о 

Діти передшкілля з своїми вчительками — Христею Таран і 
Оксаною Роздольською 

т а н ц ю в а л и , а поява к о з а к а М а м а я з к о н и к о м в и к л и к а л а 
о п л е с к и глядачів . Всі д о б р і л ю д и в сценц і щ а с л и в о 
за їхали д о В и ф л е є м у . З а т е лих і с и л и — І р о д із ч о р т а м и й 
в і д ь м о ю , які зат івали лихо , з а з н а л и невдачі і не п о т р а п и ­
л и в В и ф л е є м . М а л я т а в и к о н у в а л и з р а д і с т ю свої рол і . 
Д о успіху п р и ч и н и л а с ь сп івпраця батьків із у ч и т е л ь к а м и 
п е р е д ш к і л л я . 

За Оксаною Р о з д о л ь с ь к о ю 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Г о ц а у квітневу днинку Г н о м и к т е ж т о р б и н к у м а в , От , в зяли свої т о р б и н к и 
З мисника взяла торбинку . В с к р и н ь ц і все її т р и м а в . І п ішли в луги, в д о л и н к и . 

К у д и й ш л и , то Гоца Драла — і в и й м а л а й р о з с і в а л а Ґ н о м ж о л у д і добував, 
Др ібн і зернятка виймала. . . По л у г а х , т о р і ш н і х т р а в а х . П о узліссі розсівав. 

Як ті зернятка з ійшли, М е д з а п а х а ж п о н а д п о л е . М е д в відерце назбирали, 
Квіттям вкрилися луги. А ж п о ч у л и в л і с і б д ж о л и . Гоці в подарунок дали . 

С п е к л а Гоца медяник , П ів й о г о Р О М Ї О Ж І К З ' Ї С Т Ь — подивитись: вже , мабуть, 
Д у ж е добрий на язик! І п і д е і з н о в у л іс . . . Д у б и з жолуд ів ростуть. 

Мисник — полиця з мисками-тарілками над входовими дверми; жолудь — насіння дуба; луг — поросла травою й кущами лука, 
що використовується на пасовисько або с іножать; теж: низина, поросла лісом (meadow; plain overgrown with bushes). 


